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    عبٓؼـــخ ػ٤ـٖ ٌّٔ

 ٤ًِــخ ا٧َُٖ  
  هَْ اُِـبد اُْوه٤خ ا٩ٍلا٤ٓخ

 خّؼجخ اُِـخ اُزو٤ً

  رقٖٔ: روعٔخ

 

 أٍب٤ُت روعٔخ ا٧ٓضبٍ اُْؼج٤خ ٝاُؾٌِْ ث٤ٖ اُزو٤ًخ ٝاُؼوث٤خ

اُؾٌْ ٝا٧ٓضبٍ كهاٍخ رؾ٤ِ٤ِخ ٗول٣خ ك٢ ٓؼغْ  

رو٢ً ( -ػوث٢ ػوث٢/ –)رو٢ً    

 إػلاك:
ك.ثلاٍ ر٤ٔي، ك. ٓؾٔل أ٤ٖٓ ٖٓطل٢   

 
ولٓخ ٤َُ٘ كهعخ أُبعَز٤و ك٢ اُزوعٔخ ُٓ  أٛوٝؽخ 

 
:اُجبؽش إػلاك  

ٓؾٔل ُوؽٖٔ ٓؾٔلا ػوكخ ػجل  

 ُغ٘خ ا٩ّواف

هٓٚبٕ ك. ٛجخ ٕلاػأ.ّ.  
عبٓؼخ ػ٤ٖ  -٤ٌِخ ا٧َُٖاُزو٢ً ث ا٧كةَٓبػل  أٍزبم

ٌّٔ  

ؿبى١ ػيد ٍؼ٤ل ٓؾٔل .أ.ك  
اُِـخ اُزو٤ًخ أٍزبم   

عبٓؼخ ا٧ىٛو -٤ِخ اُِـبد ٝاُزوعٔخٝػ٤ٔل ً  

 

 

 حُؼخّ حُـخٓؼ٢

 ٛــٔٗٗٔ-ّ ٕٕٓٓ

  



                                                                                                                       
                                                                                                                                                        

 

 
 

 

 
 

 
 عبٓؼـــخ ػ٤ـٖ ٌّٔ

 َُٖ  خ ا٧ــ٤ًِ

  هَْ اُِـبد اُْوه٤خ ا٩ٍلا٤ٓخ
 ّؼجخ اُِـخ اُزو٤ًخ
  رقٖٔ: روعٔخ

 
 ٕلؾخ اُؼ٘ــــــٞإ

 عرفة عبد الرحمن محمد محمد :   اســم الباحث

 التركيةالألسن في المغة  ماجستير : الدرجــة العمميـة

 المغات الشرقية الإسلامية :  مـــــالقســ

 كية: المغة التر    الشعبـــــــة

 الألسن:   ةـاســم الكميـ

 عين شمس :   ـةـالجامعـــ
   م6102:    رجـســنة التخ

   م6161:  ة المنـحــسن
 

 

  



                                                                                                                       
                                                                                                                                                        

 

 
 

 

 
 

 ٓبعَز٤و هٍـــبُخ
 عرفة عبد الرحمن محمد محمد اســــــم الباحث: 

  والعربية التركية بين والحِكم الشعبية الأمثال ترجمة أساليبعنوان الرسـالـة: 
 ( تركي -عربي/ عربي – تركي) والأمثال الحكم معجم في نقدية تحميمية ةدراس
 تميز بلال.د مصطفي، أمين محمد. د :إعداد

 ماجستير الألسن في المغة التركيةاسم الدرجــــــة: 
 لجنة المناقشة والحكم عمى الرسالة:

مشرفًا    لترجمة جامعة الأزهركمية المغات وامغويات التركية وعميد ستاذ الأ محمد عزت سعيد غازيأ.د/ 
 ومقررًا

 استاذ الأدب التركي بكمية الآداب جامعة عين شمس   عضوًاأ.د/ محمد محمد حامد 
 عضوًا   بكمية المغات والترجمة جامعة الأزهر وآدابها المساعد ستاذ المغة التركيةأ أحمد محمد سالم.د/ .مأ

 ساعد بكمية الألسن جامعة عين شمس    مشرفًا مشاركًا أستاذ الأدب التركي الم أ.م.د/ هبة صلاح رمضان
 م. 06/6161/  62تاريخ المناقشة:  
 الدراســات العميـا:

 ختــم الإجــازة   :                
 أجيزت الرسالة بتاريخ:   /     /

 موافقة مجمس الكمية :    /      /  
 /موافقة مجمس الجامعة:     /       
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 بسم الله الرحمن الرحيم 

هُ  ﴿وَيَضْرِبُ اللَّ
اسِ  مْثَالَ لِلنَّ َ الْْ

هُمْ يَتَذَكَّ رُونَ﴾ عَلَّ
َ
 ل

 صدق الله العظيم

 (52)سورة إبراهيم الآية 

  



                                                                                                                       
                                                                                                                                                        

 

 
 

 

 

  

 اٛيحء

 
 حُل٘خٕ ٝ رخُلذ ؿ٢َٗٔ ٖٓ ا٠ُ

حُؼِْ كذ ٗل٢ٔ ك٢ ؿَّٝ  ٝ 

ح٤ٔ٣ٌَُٖ ٝحُي١ حُٔؼخرَس، . 

... ٝأهٞحط٢ اهٞط٢ ؿ٤ٔغ ا٠ُ  

 ا٠ُ ُٝؿظ٢...

.حُؼَٔ ٌٛح ؿ٤ٔؼًخ ُْٜ أٛي١  

 
 



                                                                                                                       
                                                                                                                                                        

 

 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

  

 ٌَٗ ٝطوي٣َ

 ٝٝكو٢٘ أػخ٢٘ٗ ح١ٌُ حُٔ٘خٕ حُٞحكي لله حُلٔي

أ١َٓ ٣َٝٔ . 

٨ُٓظخ٣ًٖ حَُٔ٘ك٤ٖ  ٝحُظوي٣َ حٌَُ٘ رـ٣َِ أطويّ

ح٧ٓظخً حُيًظٍٞ ٓلٔي ػِص ٓؼ٤ي  ػ٠ِ حُزلغ؛

ؿخ١ُ أٓظخً حُِـ٣ٞخص حُظ٤ًَش ٝػ٤ٔي ٤ًِش 

حُِـخص ٝحُظَؿٔش ؿخٓؼش ح٧َُٛ، ٝحُيًظٍٞس ٛزش 

ف ٠ٍٓخٕ ػ٤ي أٓظخً ح٧ىد حُظ٢ًَ ٬ٛ

 حُٔٔخػي ر٤ٌِش ح٧ُٖٔ ؿخٓؼش ػ٤ٖ ْٗٔ،

حُٔٔخػيس  ٝطوي٣ْ حَُٓخُش ٌٛٙ ػ٠ِ ُ٪َٗحف

حٌُؼ٤َس اٗ٘ـخ٫طْٜ ٖٓ رخَُؿْ ٝحُظٞؿ٤ٚ . 

ٝحٌَُ٘ ٍٓٞٛٞ ا٠ُ ًَ ٖٓ ٓي ا٢ُّ ٣ي حُؼٕٞ، 

 ٝىػ٢٘ٔ ٩طٔخّ ٌٛح حُؼَٔ.
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 ٓولٓخ

ٝٛلزٚ  ٝػ٠ِ آُٚ صلى الله عليه وسلم ٝح٬ُٜس ٝح٬ُّٔ ػ٠ِ أَٗف ح٧ٗز٤خء ٝح٤َُِٖٓٔ، ٗز٤٘خ ٓلٔي حُلٔي لله      

 :أؿٔؼ٤ٖ، ٝرؼي

 ح٥ىحد ٖٓ ًز٤َس ػَٝس ٣ٌَ٘ ح١ٌُ حُ٘ؼز٢ حُظَحع ٖٓ ٝؿِء ػوخك٢، ٗل٢ٜ ٍٓٞٝع حُ٘ؼز٤ش إ ح٧ٓؼخٍ     

 ُِؼخىحص ٝٓٔظٞىع حُ٘ؼذ ُلٌٔش ٛخىهش َٓآس حُ٘ؼز٤ش ٝح٧ٓؼخٍ حُ٘ؼز٤ش، ٝحُٔؼخٍف ٝحُظوخ٤ُي ٝحُؼخىحص ٝحُو٤ْ

ػٖ ٛئ٫ء  ٝطٜيٍ ٝحُـٔخػ٤ش، حُلَى٣ش ُِوزَحص ٝحهظِح٫ً  ح٩ٗٔخ٤ٗش، حُظـخٍد ه٬ٛش طؼظزَ أٜٗخ ًٔخ ٝحُظوخ٤ُي

حُ٘ؼز٤ش. ٝأْٛ ٓخ ٤ٔ٣ِ ح٧ٓؼخٍ حُ٘ؼز٤ش ػٖ حُلٕ٘ٞ حُ٘ل٤ٜش ح٧هَٟ،  كشٝحُٔؼَ حُلٌٔش أٝطٞح ح٧ٗوخٙ ح٣ٌُٖ

 ًٜٞٗخ ا٠ُ اٟخكش حُؼوخك٤ش، حُٔٔظ٣ٞخص ٓوظِق ُيٟ ٓلٜٞٓشً  ؿؼِٜخ ٓخ حُيحٍؿش، حُؼخ٤ٓش رخُِٜـش ٛٞ حٍطزخ١ٜخ

 حُ٘ؼذ. ُيٟ ح٫ؿظٔخػ٤ش حُ٘ل٤ٔش ٝح٫طـخٛخص ح٧ه٬ه٤ش حُو٤ْ ٓ٘ظٞٓش ػٖ طؼزَ

 

        أ٤ٔٛخ اُلهاٍخ:
ٍَ هخٙ طؼظزَ       ٖٓ أ٤ٔٛشّ ٌٛح حٍُٔٞٝع حُزخُـش ك٢ ٤َٔٓس حُؼِّٞ رٌَ٘ ػخّ، ٝكٕ٘ٞ حُز٬ؿش ٝح٧ِٓٞر٤ش رٌ٘

ىس ك٤ ىٝحكغ ٌٛٙ حُيٍحٓش، ًٌُٝي ٝهغ . ُٝحى ٖٓ ىٝحكغ ٌٛٙ حُيٍحٓش، ك٤ٖ ، ُٝٝؼ٢ حُ٘ـٞف رٚٚهَحءحط٢ حُٔظؼيِّ

   Atasözleri ve Deyimler Sözlüğü)   رو٢ً" رو٢ً ػوث٢، ػوث٢ٝا٧ٓضبٍ اُؾٌِْ  ٓؼغْ" ر٤ٖ ٣ي١َّ 

Türkçe- Arapça/ Arapça- Türkçe)   :ٚٓؾٔل أ٤ٖٓ ٖٓطل٢ُٜخكز٤
ٔ
ٝثلاٍ ر٤ٔي 

ٕ
ٝؿيص  ، ح١ٌُ

ٌَّ ك٤ٚ ٖٓ حُٞهٞف ػ٠ِ ٝؿٜش ظِض رؼ٤يس ػٖ كزَ حُزخكؼ٤ٖ ك٢ ٓـخٍ حُظَؿٔش، ُٝلض  ك٤ٚ ٟخُظ٢، ٝٓخ ً٘ض أك

ؼـْ، ًٝخٕ ح٩ؿَحء روَحءطٚ ٝٓؼخٝىطٚ، ُِٔخ حٗطٟٞ ػ٤ِٚ ٖٓ طَحؿْ رؼٞ ح٧ٓؼخٍ حُٔظَؿٔش ك٢ حُٔ حٗظزخ٢ٛ

أٛخرض حُٜيف ٝحُٔوٜي، ٝأهَٟ حرظؼيص ػٖ حُٔؼ٠٘ ٝحُي٫ُش. ُِٝٔخ حٗظَٔ ػ٤ِٚ ٖٓ طَحؿْ أريع ك٤ٜخ 

 حُٔظَؿٔخٕ، ٣ُّٝ٘ٞٛخ رؤُٞحٕ ُح٤ٛش ٖٓ ح٧ٓـخع ٝحُٔوخر٬ص ٝح٫ُىٝحؽ ٝحُـ٘خّ. 

        

٢ أ٠ً٣خ ٝؿٞى حُؼي٣ي ٖٓ ح٧ٓؼخٍ حُٔ٘ظًَش ر٤ٖ حُؼوخكظ٤ٖ حُظ٤ًَش ٝحُؼَر٤ش، ٝهي أؿخى ٝهي ُلض حٗظزخٛ        

ٝٗظ٤ـشً ٌُُي؛ كوي حٗؼوي ػ٢ِٓ  هَ.ح٥ٜخ حُظٞك٤ن ك٢ طَؿٔش رؼ٠ خحُٔظَؿٔخٕ ك٢ طَؿٔش رؼ٠ٜخ، ٝؿخٗزٜٔ

ْٕ أطَّوٌ ٖٓ أٓخ٤ُذ طَؿٔش ح٧ٓؼخٍ حُ٘ؼز٤ش ٟٓٞٞػًخ َُٓخُظ٢ حُٔطَٝكش ٤َُ٘ ىٍؿش حُٔخؿٔظ٤َ ك٢  ػ٠ِ أ

كهاٍخ  -أٍب٤ُت روعٔخ ا٧ٓضبٍ اُْؼج٤خ ٝاُؾٌِْ ث٤ٖ اُزو٤ًخ ٝاُؼوث٤خطوٜٚ حُظَؿٔش، ٝحُٔٞٓٞٓش رــ " 

، إػلاك: ك. ٓؾٔل أ٤ٖٓ ٖٓطل٢ رو٢ً ( -ػوث٢ / ػوث٢ –ٌْ ٝا٧ٓضبٍ )رو٢ً رؾ٤ِ٤ِخ ٗول٣خ ك٢ ٓؼغْ اُؾِ 

  .ك.ثلاٍ ر٤ٔي"

 

                                                           
1
ا وٌعمل ثقافً، تبادل برنامج فً تركٌا إلى انتقل ثم ، بسورٌا حلب جامعة فً مدرسًا عمل ،1321  حلب موالٌد من محمد أمٌن مصطفى    ًٌ  فً حال

 .عنتاب غازي جامعة الآداب بكلٌة الشرقٌة اللغات قسم
  11:22فً الساعة  1/3/0202رٌخ بتا  Zoomالمصدر: المترجم نفسه عبر مكالمة فٌدٌو بواسطة برنامج   -

0
فً مدٌنة بلن بمحافظة هاطاي، وحصل على ثانوٌة إمام خطٌب بأدنة، وتخرج فً المعهد العالً الإسلامً عام  2/12/1321بلال تمٌز: ولد فً   

بتمبر، وعضو هٌئة تدرٌس س 3بجامعة  الإلهٌات كلٌة. عمل معٌد ب1333، وحصل على الدكتوراة عام 1332، وحصل على الماجستٌر عام 1311

 ”Adım Adım Arapça- Sarf Bilgileri“. ومن مؤلفاته: 1331منذ عام 
- "http://www.eskieserler.com/Eski/Eserler/Yazar/3433/Bilal-Temiz.aspانظر" م الساعة 02/10/0202لإطلاع : تارٌخ ا

10:22  

http://www.eskieserler.com/Eski/Eserler/Yazar/3433/Bilal-Temiz.asp%22انظر
http://www.eskieserler.com/Eski/Eserler/Yazar/3433/Bilal-Temiz.asp%22انظر
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ٚ رؼيُ ا٫ ه٤َِ ٖٓ حُزخكؼ٤ٖ ٝهي ُحى ٖٓ أ٤ٔٛش ٌٛٙ حُيٍحٓش ٝىػ       ْـ خ ا٤ُٜخ ر٘يَّس، أٜٗخ رٜيى ١َم رخد ُْ ٣ِِّ

 ٍٓخُش ٢ٛ حُؼَر٤ش حٌُٔظزش ك٢ حُظ٤ًَش حُ٘ؼز٤ش ح٧ٓؼخٍ ٓـخٍ ك٢ حَُحثيس حُيٍحٓش إك٤غ ك٢ ٓـخٍ حُظَؿٔش. 

 طلض ػ٘ٞحٕ حُٔ٘ٞك٤ش ؿخٓؼش ح٥ىحد ر٤ٌِش حُظ٢ًَ ح٧ىد ٓيٍّ ِٗز٢ ٓلٔي أػيٛخ حُيًظٍٞ حُظ٢ حُيًظٍٞحٙ

 ٖٓ ػي٣ي أ٠ً٣خ ٝٛ٘خى. 99ّٕٔ ػخّ ك٢ ٝٗٞه٘ض" ٓوخٍٗش أىر٤ش ىٍحٓش – ٝحُظ٢ًَ ح١َُٜٔ حُ٘ؼز٢ حُٔؼَ"

 حٌُٔظزش ك٢ ٣ٞؿي ٫ ٌُٖ. ٝحُيٍحٓش رخُزلغ حُ٘ؼز٤ش ح٧ٓؼخٍ ط٘خُٝض حُظ٤ًَش ٝحُيًظٍٞحٙ حُٔخؿٔظ٤َ ٍٓخثَ

ٝأكٔذ أٜٗخ ٖٓ ر٤ٖ حُيٍحٓخص . َحط٤ـ٤خطٜخٝحٓظ حُ٘ؼز٤ش ح٧ٓؼخٍ طَؿٔش اٌٗخ٤ُخص طظ٘خٍٝ ىٍحٓش حُؼَر٤ش

٢ أٓخ٤ُذ طَؿٔش ح٧ٓؼخٍ حُ٘ؼز٤ش ر٤ٖ حُؼَر٤ش ٝحُظ٤ًَش، ٝحٓظـ٬ء ٓخ حُؼ٤ِٔش حُٔظوٜٜش حُظ٢ طؼ٢٘  ّٜ رظو

َّٕ أؿِذ حُيٍحٓخص حُٔخروش ك٢ ٓـخٍ حُظَؿٔش اٗٔخ ُٝض ٝؿٜٜخ ٗطَ  حٗطٞص ػ٤ِٚ ٖٓ ى٫٫ص ٝٓؼخ٢ٗ؛ ًُي أ

ٍِ حَُٝح٣خص ٝحُلٕ٘ٞ ح٧ىر٤ش  ، ٟحُٔؼَ حُ٘ؼز٢ أ٤ٔٛش هٜٞ ح٧هَٟ ٝأٓخ٤ُذ طَؿٔش حُظ٘ز٤ٚ ٝحٌُ٘خ٣ش رٜخ، ُْٝ طٞ

ْٕ أٗخٍص ا٠ُ رؼٞ ًُي، ُٝ ر٠غ ٛللخص. كِْ ٣ٌٖ خكبٗٔخ ٢ٛ اٗخٍحص ه٤ِِش ر٤ٖ ػ٘خ٣خ ىٍحٓظٜخ ُْ طظـ ٝا

ًٓخ  ف ػ٠ِ اٌٗخ٤ُخصرخ٧ٓؼخٍ، ُْٝ طلَُى ُٜخ ٍٓخثَ رؼ٤ٜ٘خ طظ٘خُٜٝخ رخُظل٤َِ ٝحُ٘وي، ٝحُٞهٞ ح٫ٛظٔخّ ِٓٔٞ

خ ر٤ٖ حُزخكؼ٤ٖٝأٓخ٤ُذ  ًـ خ رخُ ًٓ ك٢ ٓـخٍ  حُؼَد طَؿٔظٜخ. ٝػ٠ِ حُ٘و٤ٞ ٫هض حُظؼز٤َحص ح٫ٛط٬ك٤ش حٛظٔخ

خ أ٤ٔٛش، ُٝؼَ حُٔزذ ك٢ ًُي ٣َؿغ ا٠ُ ػيّ  ّٔ حُظَؿٔش ر٤ٖ حُظ٤ًَش ٝحُؼَر٤ش، ٝأ٫ٝٛخ حُزخكؼٕٞ ٝح٧ٓخطٌس أ٣

  :هِٞ ح٧ػٔخٍ ح٧ىر٤ش ٜٓ٘خ، ٖٝٓ طِي حُيٍحٓخص

اٌٗخ٤ُش طَؿٔش حُظؼز٤َحص ح٫ٛط٬ك٤ش ٖٓ حُؼَر٤ش ا٠ُ حُظ٤ًَش ٍٝح٣خص ٗـ٤ذ ٓللٞظ  ٠٘ٓ ك١ُٞ ك٤ٖٔ: -

ٌُٔخٍ  Göl Kokulu Hikayelerٔٞػش حُو٤ٜٜش ـىٍحٓش ٓؼـ٤ٔش ى٤ُ٫ش ٓغ طَؿٔش حُٔ -ًٗٔٞؿًخ

  ّ.2ٕٔٓ، أ١َٝكش ٓخؿٔظ٤َ، ؿخٓؼش ح٧َُٛ، ١Kemal Turanٍٞحٕ 

- Muhamed Haridy: Arapça- Türkçe Edebi Çevrisinde Problem Olarak 

Deyimlerin Çevrisi, “Han el-Halili Romanının Tercümesi Üzerine Uygulamalı 

Etüd”, Orta Doğu Uluslararası Konferansı (Dil- Tarih- Edebiyat), Beyazıt 

Üniversitesi, Ankara, 30-31 Ekim 2017.  

         

 ػ٤ِٜب:  اُٖؼٞثبد ٍٝجَ اُزـِت
هخصٍ ًخىص طوق ك٢ ٣َ١وٜخ؛      ِّٞ   ُْ طٌٖ ٍكِش حُزخكغ ٓغ ٌٛٙ حُيٍحٓش هخ٤ُشً ٖٓ ٛؼٞرخص حػظَٟظٜخ، ٝٓؼ

ُٗقِّ حُٔؼِٞٓش، ٝهَِّش حُٜٔخىٍ ٝحَُٔحؿغ حُؼَر٤ش حُظ٢ طليَّػض ػٖ ٗظ٣َش  ٝطظٔؼَ ٌٛٙ حُٜؼٞرخص ٝحُٔؼٞهخص ك٢ 

ٌٛح حُٔـخٍ، ًٌُٝي ٗيٍس ٓؼخؿْ ح٧ٓؼخٍ حُظ٤ًَش ك٢ حٌُٔظزش حُظٌخكئ ػ٘ي ٗخ٣يح، ٝٗيٍس حُيٍحٓخص حُظ٢ طٔض ك٢ 

َّٕ حُيٍحٓش هي ٗلض ٓ٘لً ٝ ٤ٓ٫ٔخحُؼَر٤ش.   .خططز٤و٤ً  خأ

 

 اُلهاٍبد اَُبثوخ:
، ٝػَٝ ر٤ٖ حُؼَر٤ش ٝحُظ٤ًَش ٝأٓخ ػٖ حُيٍحٓخص حُظ٢ طَطٌِ ػ٠ِ ٗوي ٝطل٤َِ ح٧ٓؼخٍ حُ٘ؼز٤ش     

ىٍحٓخص حُزخكؼ٤ٖ ص ٝحهظَٜ ،حُؼَدٍٝحؿًخ ر٤ٖ حُزخكؼ٤٤ٖ  حٓظَحط٤ـ٤خص ٝأٓخ٤ُذ طَؿٔظٜخ، كِْ طِنِ 

  حُؼَد ػ٠ِ ؿٔغ ح٧ٓؼخٍ حُ٘ؼز٤ش حُظ٤ًَش ٝحُؼَر٤ش، ٖٝٓ ر٤ٖ ٌٛٙ حُيٍحٓخص:
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، ؿخٓؼش ػ٤ٖ ٙىٍحٓش أىر٤ش ٓوخٍٗش، أ١َٝكش ىًظٍٞح –حُٔؼَ حُ٘ؼز٢ ح١َُٜٔ ٝحُظ٢ًَ : ٓلٔي ِٗز٢ -

 ،ْٔٗٔ99ٕ.ّ 

، أ١َٝكش ٓخؿٔظ٤َ، ظًَش أٝ حُٔظ٘خرٜش ك٢ حُِـظ٤ٖ حُؼَر٤ش ٝحُظ٤ًَشح٧ٓؼخٍ حُٔ٘: ػزي حُوخىٍ ػزي ح٢ُِ -

 ّ. ٕ٘ٔٓؿخٓؼش ؿخ١ُ، 

 

 : ٜخ ػ٠ِ ٓز٤َ حُٔؼخٍحٛظٔخّ حُزخكؼ٤ٖ ح٧طَحى ٝٓ٘ ًٌُٝي ٫هض ٓؼَ ٌٛٙ حُيٍحٓخص  

- Hasan TaĢdelen: Arap Deyim Ve Atasözlerinde „El‟ Motifi, Ġlâhiyat Fakültesi 

Dergisi, Uludağ Üniversitesi, Cilt: 18, Sayı: 2, 2009. 

- Muhammet Selim Ġpek: Türk Atasözleri Ve Deyimleri Ġle EĢanlamlı Arap 

Meselleri, Ekev Akademi Dergisi Yıl: 18 Sayı: 60 (Yaz 2014).  

- Raghed Mohammad: Bazı Arap Lehçelerindeki Atasözlerinde Geçen Türkçe 

Kelimeler, Dil AraĢtırmaları, Güz 2015/17. 

    

 

حُـي٣َ رخًٌَُ إٔ ٛ٘خى حُؼي٣ي  ٖٓ حُيٍحٓخص ٝح٧رلخع حُؼَر٤ش ٝحُظ٤ًَش حُظ٢ ط٘خُٝض ح٧ٓؼخٍ حُ٘ؼز٤ش        

ٟٓٞٞػًخ ُٜخ، ُْٝ ٣ًٌَٛخ حُزخكغ ك٢ ػ٘خ٣خ كي٣ؼٚ ػٖ حُيٍحٓخص حُٔخروش؛ ًُٝي ٌُٕٞ ٌٛٙ حُيٍحٓخص ٝح٧رلخع 

غ اٜٗخ طظ٘خٍٝ ٟٓٞٞػخص ٓوظِلش ٓؼَ حُل٤ٞحٗخص ك٢ ح٧ٓؼخٍ حُ٘ؼز٤ش، حَُٔأس رؼ٤يس ػٖ ٟٓٞٞع ىٍحٓظٚ، ك٤

ك٢ ح٧ٓؼخٍ حُ٘ؼز٤ش ... ٝؿ٤َٛخ ٖٓ حُٟٔٞٞػخص حُظ٢ ٫ طٔض ُٟٔٞٞع حَُٓخُش رِِٜش. ٌُح آػَ حُزخكغ 

خٍ طِي ٝهي حٓظلخى حُزخكغ ك٢ حُـخٗذ حُظطز٤و٢ ٖٓ أٓؼح٫ًظلخء رخُيٍحٓخص حُظ٢ طويّ ٟٓٞٞػٚ، ٝحٓظلخى ٜٓ٘خ. 

ّٔض رخ٧ٓؼخٍ حُ٘ؼز٤ش حُؼَر٤ش ٝحُظ٤ًَش، كخطوٌ ٖٓ رؼ٠ٜخ  ، ٤ٓ٫ٔخ ٍٓخُش ى. خ٤ً أٓخٓ َٓؿؼًخحُيٍحٓخص حُظ٢ حٛظ

حٌُٔخكت ح٢ُٜ٘ ُِٔؼَ حُظ٢ًَ أٝ حُٔؼَ حُؼَر٢ حُٔظيحٍٝ ػزَ حُِٓخٕ. ًٔخ حػظٔي ٣زلغ ك٤ٜخ ػٖ ِٗز٢،  ٓلٔي 

 ٤ُِٔ٢يح٢ٗ، ٝ"ؿَٜٔس ح٧ٓؼخٍ" ٧ر ٤ش: ٓؼَ "ٓـٔغ ح٧ٓؼخٍ"حُزخكغ حػظٔخىًح أٓخ٤ٓخً ػ٠ِ ٓؼخؿْ ح٧ٓؼخٍ حُؼَر

٬ٍٛ حُؼ١ٌَٔ، ٝ"حُٔٔظو٠ٜ ك٢ أٓؼخٍ حُؼَد" ُِِٓو١َ٘، ٝ "ٓؼـْ ح٧ٓؼخٍ حُؼخ٤ٓش" ٧كٔي ط٤ٍٔٞ رخٗخ، 

ؼ٤٘ٚ ػ٠ِ كْٜ ى٫ُش حُٔؼَ حُظ٢ًَ ٝحٓظويحٓٚ ٝػ٠ِ حُـخٗذ ح٥هَ ُـؤ حُزخكغ ا٠ُ ٓؼخؿْ ح٧ٓؼخٍ حُظ٤ًَش ُظُ 

 ٓؼـْه١ٜٞ، ٝآُؼَٔ ػخْٛ ”Atasözleri ve Deyimler Sözlüğü“  ٠ِ ٓز٤َ حُٔؼخٍ:ٜٝٓ٘خ ػ

“Türkiye Türkçesinde Atasözleri”  ُٖز٤َحم. ٝأٓخ ػٖ حُٜٔخىٍ حُظ٢ حٓظلخى ٜٓ٘خ حٌُخطذ آٍُ٘ٞ حُي٣

ٜٔخىٍ ك٢ ؿٔغ ٓؼِٞٓخطٚ ػٖ ٗظ٣َش حُظٌخكئ حُظ٢ طٌَ٘ حُؼٔٞى حُلو١َ ٌُٜٙ حُيٍحٓش، ك٤ؤط٠ ػ٠ِ ٍأّ ٌٛٙ حُ

حُظَؿٔش ٝٗظ٣َخطٜخ )ٓيهَ ا٢ُ ػِْ "" طَؿٔش: ٓخؿي حُ٘ـخٍ، ًٝظخد Nidaح ًظخد "ٗلٞ ػِْ حُظَؿٔش ُ٘خ٣ي

Amparo Hurtado Albir حُظَؿٔش( ٧ٓزخٍٝ أٍٝطخىٝ أُز٤َ
ٔ

طَؿٔش: ػ٠ِ ارَح٤ْٛ حُٔ٘ٞك٢، ًٝظخد   "

                                                           
1
 جامعة فً الحدٌثة اللغة فقه علم م، درست1321 عام ولدت. إسبانٌة وباحثة ومترجمة أستاذة  ؛Amparo Hurtado Albir ألبٌر هورتادو أمبارو  

ا وهً. فالنسٌا ًٌ ا مرجعًا وتعتبر المستقلة برشلونة جامعة فً المواصلات علم فً أستاذة حال ًٌ . اللغة لمهنًٌ الأكادٌمً والتكوٌن الترجمة نظرٌةل أساس

 .  PACTE أبحاث مجموعة فً الرئٌسً الباحث أٌضًا هو ألبٌر هورتادو
- "https://sites.google.com/site/transiberica2018/ponentesplenarios/amparo-hurtado-albir  الدخول تارٌخ "انظر:  

12:22 الساعة م01/2/0202  
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ٍى"حُـخٓغ ك٢ حُظَؿٔش" ُز٤ظَ ٤ٗٞٓخ
ٔ
 Peter Newmark، ،ًٝظخد "ٗظ٣َش حُظَؿٔش  طَؿٔش: كٖٔ ؿِحُش

  حُلي٣ؼش" ُِيًظٍٞ ٓلٔي ػ٘خ٢ٗ. 

أٓخ حُٜٔخىٍ حُؼخ٣ٞٗش حُظ٢ حٓظلخى ٜٓ٘خ حُزخكغ ك٢ أػ٘خء ؿٔغ حُٔخىّسَ حُؼ٤ِٔشَ ٌُٜح حُزلغ، كوي ػخىص ك٢      

ٓـِٜٔخ ا٠ُ حٌُظذ ٝحَُٓخثَ حُؼ٤ِٔش حُظ٢ ط٘خُٝض ىٍحٓخص حُظَؿٔش، ٝٗظ٣َخطٜخ، ٌٛح رخ٩ٟخكش ا٠ُ ىٝح٣ٖٝ 

ٜٗخ حُ٘ؼَحء، ٝٓؼخؿْ حُِـش، ٝٗلٞٛخ ُظلو٤ن حُُٜٔٞش، ٝط٤ٌَُ حُٜؼخد أػ٘خء ىٍحٓش ح٧ٓؼخٍ هخٛش ٝأّ  ؼٞر

 .رؼ٤يس ٤ُ٘ٓخً ػٖ هخٍة حُؼَٜ حُلي٣غ ٝ حُٔؼخَٛ

 :ٜٓ٘ظ اُجؾش
 حُ٘وي، روخ٤ٛش ػخّ رٌَ٘ حُظل٢ِ٤ِ حُٜٔ٘ؾ ٣ظ٤ِٔٝػٔي حُزخكغ ك٢ ٌٛٙ حُيٍحٓش ا٠ُ ٜٓ٘ؾ طل٢ِ٤ِ ٗوي١،       

 طٜل٤لٜخ ٝ ح٧هطخء ٓؼَكش ػ٤ِٔش حُ٘وي ٣ٝلظ١ٞ ح٧ىد، ك٢ حُظل٢ِ٤ِ رخُٜٔ٘ؾ ًز٤َ رٌَ٘ حُ٘وي ىٍٝ ؼ٣َٝظل

ٝحُظل٤َِ  ٓلٌٔش. رط٣َوش ح٧ىر٢ حُٔلظٟٞ ٣٘خٓذ رٌَ٘ ٣وٜٞٓخ كٜٞ ٛل٤لش ح٧كٌخٍ ًخٗض ٝاًح ٝط٣ٞٔظٜخ

ٌّٖ حُزخكغ ٖٓ حُظؼٔن ٝح٫ٗيٓخؽ ك٢ ِٛذ حُٟٔٞٞع  حُظل٤َِ  شػْ حُظلٌْ ك٤ٚ. كؼ٣٤ِٔؼظزَ آُش طل٣َ٤ٔش ك٤غ ٣ٔ

َٓكِش أٓخ٤ٓش ك٢ ٓـخٍ حُزلٞع كٌَِ رخكغ أِٓٞد طل٤َِ هخٙ رٚ، ٣ز٤٘ٚ ر٘خءًح ػ٠ِ طلي٣ي ٓـٔٞػش ٖٓ 

 ٙٝهي حٓظيػض ٗٞػ٤ش ٌٛحُل٤َٟخص حُظ٢ ٣وّٞ رظل٤ِِٜخ ٖٓ أؿَ ر٘خء ا١خٍ طل٢ِ٤ِ ٬ٓثْ ُِظخَٛس حُٔيٍٝٓش. 

ٜخ ح٧ ؛حُيٍحٓش حُٜٔ٘ؾ حُظل٢ِ٤ِ ُّٔ ٍ ارَحُ أٓخ٤ُذ ١َٝم طَؿٔش ٧ٕ ٛ . ٌٝٛٙ حُيٍحٓش ٢ٛ ح٧ٓؼخٍ حُ٘ؼز٤شَّٝ

ْٕ ٣ظ٘خٍٝ حُزخكغ ح٧ٓؼخٍ حُظ٢ ُْ ٣ُٜذ حُٔظَؿٔخٕ ك٢ ٗوِٜخ  َّٕ ٖٓ ح٩ؿلخف أ ىٍحٓش ططز٤و٤ش ٓلٍٞٛخ حُٔؼَ، ٝا

ْٕ ٬٣ْٓ ٓٞح١ٖ حُـٔخٍ ٝػ٘خَٛٙ حُٞحٍىس ك٢ طَؿٔش أٓؼخٍ ٌٛ ح حُٔؼـْ كو٢، ٌُُٝي كوي كخٍٝ حُزخكغ ؿخٛيحً أ

ظزؼش ك٢  ُٔ ٟٓٞٞع حُيٍحٓش، ِٓظِٓخً حُٜٔ٘ؾَ حُظل٢ِ٤ِ، ح١ٌُ ٫ ٣لظؤ ٣ـٞٙ ك٠ أَٓحٍ حُظَؿٔش، ٝح٧ٓخ٤ُذ حُ

حُٔؼَ حُ٘ؼز٢، ٝٓخ ٣ظزغ ًُي ٖٓ ٓلخٖٓ ر٬ؿ٤ش ٝأِٓٞر٤ش طٔ٘ق حُٔؼَ ك٠ٍٞٙ ك٢ ًٖٛ حُٔظِو٢، أٝ  طَؿٔش

 ٝح٩رٜخّ. ٓٔخٝة ُلظ٤ش ٝى٤ُ٫ش طٜٟٞ رخُٔؼَ ك٢ هخع حُـٔٞٝ ٝحُـَحرش

ػ٢ِٔ، ٣ٔظ٘ي ك٤ٜخ حُزخكغ ا٠ُ  ػ٤ِٔش ٍٛي ُٔٞح١ٖ حُوطؤ ٝحُٜٞحد ك٢ ٟٓٞٞعٛٞ  ،ٝأٓخ حُٜٔ٘ؾ حُ٘وي١     

٤ُٚ حُٟٔٞٞع، ًُٝي ٖٓ أؿَ طو٣ْٞ ٝطٜل٤ق احُؼِْ ح١ٌُ ٣٘ظ٢ٔ  ح٧ٍٛٞ ٝحُؼٞحرض حُؼ٤ِٔش حُٔوٍَس ك٢ ٓـخٍ

إٔ ١ز٤ؼش ٌٛٙ حُيٍحٓش طوظ٢٠ ح٫ػظٔخى ػ٠ِ حُٜٔ٘ؾ  حُٔلخ٤ْٛ ٝحُو٠خ٣خ حُٔظؼِوش رٌُي. ٝهي حٍطؤٟ حُزخكغ رؼٞ

ْٕ ٣ؼُِن ػ٠ِ حُظَؿٔش، ٓ٘ظويًح ٓخ ًخٕ ٓوخُلخً ٜٓ٘خ ُِ٘ٚ ح٧َٛ، ٝٓخػ٤خً ك٢ ا٣ـخى  حُ٘وي١، ك٤غ ٣ظٞؿّذ ػ٤ِٚ أ

 ْٕ ّْ ٣ـظٜي ك٢ ًًَ طَؿٔش ٓوظَكش ٓخ أٌٓ٘ٚ ًُي، ٌٛح ٓغ ٓخ ٣٘زـ٢ أ أهَد ٌٓخكت ١ز٤ؼ٢ ُِ٘ٚ ح٧َٛ. ػ

ُّْ طوَؽ رٚ حُي ِش ػ٤ِٔش ط٠٘ ِّٜ  حُظَؿٔش أٓخ٤ُذ حُزخكغ ًًَ ٝهي .٠ُ ٗظخثؾ ؿ٤ِّيس ُٜخ ه٤ٔظُٜخاٍحٓش ٖٓ ٓل

  حُلَك٤ش، ٝحُظَؿٔش حُِـ٣ٞش، ٝحُٔلخًخس ح٫هظَحٝ، :٠ٝٛ حُظ٢ كيىٛخ ك٤٘خ١ ٝىحٍر٤ِ٘ش حُٔزخَٗس ٝؿ٤َ حُٔزخَٗس

 ٌُٞٗٚ هخٙ، رٌَ٘ حُظٌخكئ أِٓٞد ٠ِػ حٛظٔخٓٚ ؿَُ حُزخكغ ٝٛذَّ ، ٝحُظط٣ٞغ ٝحُظٌخكئ، ٝحُظؼي٣َ، ٝحُ٘وَ،

 حُِـش ك٢ حُ٘ؼز٢ حُٔؼَ رظو٢ٜ ٣ؼ٢٘ ٧ٗٚ حُ٘ؼز٤ش؛ ح٧ٓؼخٍ طَؿٔش ٓـخٍ ك٢ هخٛش حُظَؿٔش أٓخ٤ُذ أرَُ ٖٓ

 ٗؼز٢ ٓؼَ ُٚ ٣ٌٖ ُْ إ  ُٚ، ٌٓخكت طؼز٤َ ا٣ـخى ٓلخُٝش أٝ حُٜيف، حُِـش ك٢ ُٚ حٌُٔخكت ػٖ ٝحُزلغ ح٧َٛ،

٘ظ١َ حُظَؿٔش كٍٞ ٓلّٜٞ حُظٌخكئ ك٢ . ٝهي ػحُٜيف حُِـش ك٢ ٌٓخكت ُٓ ٔي حُزخكغ ا٠ُ َٓى آٍحء رؼٞ 

                                                           
1
أسس نٌومارك مركز دراسات  م.0211وتوفً عام  م،1313، هو أستاذ جامعً إنجلٌزي، كان أستاذًا للترجمة بجامعة سري. ولد عام بٌتر نٌومارك 

ؤلفاته: كتاب الترجمة فً سري، وٌعد واحدًا من أبرز الآباء المؤسسٌن لدراسات الترجمة فً العالم الناطق بالإنجلٌزٌة فً القرن العشرٌن. ومن أبرز م
 مع فً الترجمة، وكتاب مقاطع عن الترجمة. الجا
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